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Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību, no vienas 
puses, un Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

EPN Padomē un Vecāko amatpersonu komitejā, kuras izveidotas ar  

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību, no vienas puses,  

un Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses,  

attiecībā uz EPN Padomes reglamenta, Strīdu izšķiršanas reglamenta  

un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksa,  

kā arī Vecāko amatpersonu komitejas reglamenta pieņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 



  

 

7852/25     2 

 RELEX.2  LV 
 

tā kā: 

(1) Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un 

Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses1 (“nolīgums”), 

stājās spēkā 2024. gada 1. jūlijā. 

(2) Ievērojot nolīguma 104. un 106. pantu, uz nolīguma spēkā stāšanās dienu attiecīgi tiek 

izveidota EPN Padome un Vecāko amatpersonu komiteja. 

(3) Ievērojot nolīguma 104. panta 3. punktu, EPN Padomei ir jānosaka savs reglaments. 

(4) Ievērojot nolīguma 105. panta 3. punktu un 120. pantu, EPN Padomei ir jānosaka Strīdu 

izšķiršanas reglaments un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodekss. 

(5) Ievērojot nolīguma 107. panta 3. punktu, Vecāko amatpersonu komitejai ir jānosaka savs 

reglaments. 

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem EPN Padomē un Vecāko 

amatpersonu komitejā, jo lēmumi, ar ko nosaka to attiecīgos reglamentus, kā arī Strīdu 

izšķiršanas reglaments un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodekss būs Savienībai 

saistoši. 

                                                 

1 Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Kenijas 

Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses (OV L 2024/1648, 

1.7.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/1648/oj). 
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(7) Savienības nostājas EPN Padomē un Vecāko amatpersonu komitejā saistībā ar to attiecīgā 

reglamenta, Strīdu izšķiršanas reglamenta un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksa 

pieņemšanu pamatā vajadzētu būt pievienotajiem attiecīgajiem EPN Padomes un Vecāko 

amatpersonu komitejas lēmumu projektiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem EPN Padomes, kura izveidota saskaņā ar 104. pantu 

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumā (EPN) starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Kenijas 

Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses (“nolīgums”), pirmajā sanāksmē 

attiecībā uz tās reglamentu, pamatā ir EPN Padomes lēmuma projekts, kas pievienots šim 

lēmumam. 

2. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem ir EPN Padomes pirmajā sanāksmē attiecībā uz Strīdu 

izšķiršanas reglamentu un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksu, pamatā ir EPN Padomes 

lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

3. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Vecāko amatpersonu komitejas, kura izveidota saskaņā ar 

nolīguma 106. pantu, pirmajā sanāksmē attiecībā uz tās reglamentu, pamatā ir Vecāko amatpersonu 

komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 
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4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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